بشارة العذراء  ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܣܘܒܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ
The Annunciation to the Virgin Mary
ܒܬܪ ܐܘܢܓܝܠܘܢ: ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ

ܟܰܕ ܩܳܝܡܳܐ ܡܰܪܝܰܡ ܒܰܨܠܽܘܬܳܐ ܘܡܶܬܟܰܫܦܳܐ ܩܕܳܡ ܐܠܳܗܐ: ܡܰܠܰܐܟܳܐ ܕܢܽܘܪܳܐ ܢܚܶܬ ܨܶܐܕܶܝܗ̇ ܘܰܡܥܰܛܰܦ ܫܰܠܗܶܒܺܝܬܳܐ: ܘܶܐܡܰܪ ܠܳܗ̇ ܫܠܳܡܳܐ ܥܰܡܶܟܝ̱: ܒܺܝܪܬܳܐ ܕܒܰܪ ܡܰܠܟܳܐ ܫܪܳܐ ܒܶܟܝ̱: ܫܠܰܚܝ̱ ܡܶܢܶܟܝ̱ ܡܶܣܟܺܢܽܘܬܳܐ: ܕܥܰܬܺܝܪܳܐ ܫܳܪܶܐ ܒܥܽܘܒܶܟܝ̱ ܕܰܢܣܰܒܰܥ ܟܰܦܢܽܘܬ ܥܳܠܡܳܐ܀ 
الترجمة: عندما وقفت مريم بالصلاة متضرعةٍ امام الله، ملاك ناريٌ نزل اليها متسربلا اللهيب. قال لها السلام معك، يا قصرا قد حلً به ابن الملك، اخلعي عنك الفقر، لأن الغني قد الحال في احشائك سوف يُشبع كل العالم.
Translation: Mary stood up for a prayer, and as she was beseeching God, the angel of fire descended down to her, clothed in a flame, and said to her, “Peace be with you, O castle, where the Son of the King dwelt in you. Take off of your poverty, for the rich One dwelt in your womb to fulfill the hunger of the nations.”        
لوطنيا: آمرا حيا دءلؤوةا
	ܠܰܣܒܰܪܬܳܐ ܛܥܶܢ ܪܺܝܫܳܐ ܕܥܺܝܪ̈ܶܐ
ܘܰܨܪܳܐ ܠܟܶܢ̈ܫܶܐ ܕܣܶܕܪܶܐ ܫܓܺܝܪ̈ܶܐ
ܫܠܳܡܠܶܟܝ̱ ܐܘ ܡܰܠܝܰܬ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
ܫܶܡܫܳܐ ܪܰܒܳܐ ܕܙܰܕܺܝܩܽܘܬܳܐ

	
	ܘܕܳܫ ܥܰܠ ܓܽܘܡܪ̈ܶܐ ܕܓܰܘܙܰܠܬܳܐ

ܘܰܢܚܶܬ ܝܰܒܠܳܗ̇ ܠܰܒܬܽܘܠܬܳܐ
ܡܳܪܝ̱ ܥܰܡܶܟܝ̱ ܘܡܶܢܶܟܝ̱ ܢܶܕܢܰܚ
ܡܶܢ ܕܰܟܝܳܐ ܥܽܘܒܶܟܝ̱ ܢܶܨܡܰܚ



الترجمة: 

	حمل رئيس الملائكة البشارة
مخترقا صفوف الوحدات المشتعلة

سلام لك يا ممتلئة نعمة
شمس البر العظيم

	
	واطئا على لهيب الجمر
ونزل يعطيه للبتول
ربي هو معك ومنك يظهر من احشاءك يُبرقُ



The archangel carried the glad tiding and stepped over the enflamed embers as he descended.  Penetrating through fiery multitude, 

 He descended and delivered (the message) to the virgin,  

“Peace be with you, O full grace, the Lord is with you and of you He will emerge. The great sun of righteousness, from your pure womb will appear.”    
ܚܘܬܡܐ: ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ
ܫܠܳܡܳܐ ܥܰܡܶܟܝ̱: ܐܶܡܰܪ ܓܰܒܪܺܐܝܶܠ: ܡܳܪܰܢ ܥܰܡܶܟܝ̱ ܡܒܰܪܰܟܬܳܐ ܒܢܶܫ̈ܐ: ܠܥܶܠ ܐܰܪܦܺܝܬܶܗ: ܘܨܶܐܕܰܝܟܝ̱ ܐܫܟܰܚܬܶܗ: ܘܰܛܥܺܝܢܰܬܝ̱ ܠܶܗ ܠܰܛܥܺܝܢ ܒܶܪ̈ܝܳܬܳܐ܀ 
الترجمة: قال جبرائيل السلام معك، الرب معك مباركةٌ انت بالنساء. لقد تركته في العلى ( اي الرب) وعندك رأيته، وتحملينه وهو حامل كل الخليقة.
Translation: “Peace be with you”, said Gabriel, “blessed are you among women, the Lord is with you. I left Him up high, yet I found Him here with you. You are carrying He who carries all creation.       
